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Oracolo contro Damasco. Ecco, Damasco é tolto dal numero delle citta, e non sara piu che un ammasso di rovine
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Le citta d'’Aroer sono abbandonate; son lasciate alle mandre che vi si riposano e niuno le spaventa.
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Non vi sara piu fortezza in Efraim né reame in Damasco; e del residuo di Siria avverra quel ch’@ avvenuto della
gloria de’ figliuoli d'Israele, dice I'Eterno degli eserciti.
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In quel giorno, la gloria di Giacobbe sara menomata, e la pinguedine del suo corpo dimagrera.
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Avverra come quando il mietitore raccoglie il grano, e col braccio falcia le spighe; avverra come quando si
raccolgon le spighe nella valle di Refaim.
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Vi rimarra qualcosa da spigolare, come quando si scuote l'ulivo restan due o tre ulive nelle cime piu alte, quattro
o cinque nei rami piu carichi, dice I'Eterno, I'Iddio d'Israele.
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In quel giorno, 'uomo volgera lo sguardo verso il suo Creatore, e i suoi occhi guarderanno al Santo d'Israele;
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e non volgera piu lo sguardo verso gli altari, opera delle sue mani; e non guardera piu a quel che le sue dite han
fatto, agl'idoli d'’Astarte e alle colonne solari.
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In quel giorno, le sue citta forti saranno abbandonate, come le foreste e le sommita dei monti furono
abbandonate all'avvicinarsi de’ figliuoli d'Israele: sara una desolazione.
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Perché hai dimenticato I'Iddio della tua salvezza e non ti sei ricordato della rocca della tua forza; tu ti sei fatto
delle piantagioni piacevoli, e hai piantato de’ magliuoli stranieri.
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Il giorno che li piantasti li circondasti d'una siepe, e ben presto facesti fiorire le tue piante: ma la raccolta ti
sfugge nel di dell'angoscia, del disperato dolore.
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Oh che rumore di popoli numerosi! muggono, come muggono i mari.


https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8159.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8159.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/2553.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/2793.htm
https://biblehub.com/hebrew/534.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3468.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/5194.htm
https://biblehub.com/hebrew/5282.htm
https://biblehub.com/hebrew/2156.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5194.htm
https://biblehub.com/hebrew/7735.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/5067.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3511.htm
https://biblehub.com/hebrew/605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/7588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/7588.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3524.htm
https://biblehub.com/hebrew/7582.htm

71 PIYR o I T L= =~ PR
e-insequire lontananza e-fuggire in-esso |YN| devastare molti acqua tumulto popolo

H7291 H4801 H5127 H1605  H7582 H4325  H7588 H3816
DC A e~ i N =
tempesta davanti-a ]'7J'7JD1[ spirito  davanti-a monti pula

H6440 H1534 H7307  H6440 H2022  H4671

Che tumulto di nazioni! tumultuano come tumultuan le grandi acque. Ma Egli le minaccia, ed esse fuggon
lontane, cacciate, come la pula de’ monti dal vento, come un turbine di polvere dell'uragano.
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Alla sera, ecco il terrore; prima del mattino, non son piu. Ecco la parte di quei che ci spogliano, ecco la sorte di chi
ci saccheggia!l
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